
TARYBOS SPRENDIMAS 

2012 m. birželio 22 d. 

dėl Europos Sąjungos ir Moldovos Respublikos susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos 
bendrijos ir Moldovos Respublikos susitarimas dėl vizų išdavimo tvarkos supaprastinimo, 

pasirašymo Europos Sąjungos vardu 

(2012/353/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
77 straipsnio 2 dalies a punktą kartu su 218 straipsnio 
5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) Europos bendrijos ir Moldovos Respublikos susitarimas 
dėl vizų išdavimo tvarkos supaprastinimo ( 1 ) įsigaliojo 
2008 m. sausio 1 d.; 

(2) 2011 m. balandžio 11 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti 
derybas su Moldovos Respublika dėl Europos bendrijos ir 
Moldovos Respublikos susitarimo dėl vizų išdavimo 
tvarkos supaprastinimo pakeitimų. Derybos buvo 
sėkmingai užbaigtos, ir 2012 m. kovo 22 d. parafuotas 
Europos Sąjungos ir Moldovos Respublikos susitarimas, 
kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Moldovos 
Respublikos susitarimas dėl vizų išdavimo tvarkos supa­
prastinimo (toliau – Susitarimas); 

(3) Susitarimas turėtų būti pasirašytas su sąlyga, kad jis bus 
sudarytas; 

(4) šis sprendimas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Jungtinė Karalystė nedalyvauja pagal 
2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimą 2000/365/EB 
dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara­
lystės prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno 
acquis nuostatas ( 2 ), plėtojimas; todėl Jungtinė Karalystė 
nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai priva­
lomas ar taikomas; 

(5) šis sprendimas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias 
įgyvendinant Airija nedalyvauja pagal 2002 m. vasario 

28 d. Tarybos sprendimą 2002/192/EB dėl Airijos 
prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis 
nuostatas ( 3 ), plėtojimas; todėl Airija nedalyvauja priimant 
šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(6) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo (Nr. 22) 
dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedaly­
vauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar 
taikomas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sąjungos vardu įgaliojama pasirašyti Europos Sąjungos ir 
Moldovos Respublikos susitarimą, kuriuo iš dalies keičiamas 
Europos bendrijos ir Moldovos Respublikos susitarimas dėl 
vizų išdavimo tvarkos supaprastinimo, su sąlyga, kad minėtas 
Susitarimas bus sudarytas ( 4 ). 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą 
(-us) Sąjungos vardu pasirašyti Susitarimą. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Liuksemburge 2012 m. birželio 22 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkė 

M. VESTAGER

LT L 174/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 7 4 

( 1 ) OL L 334, 2007 12 19, p. 169. 
( 2 ) OL L 131, 2000 6 1, p. 43. 

( 3 ) OL L 64, 2002 3 7, p. 20. 
( 4 ) Susitarimo tekstas bus paskelbtas kartu su sprendimu dėl jo suda­

rymo.
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